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Snílkům a těm statečným natolik, 
že následovali volání s vášní, oddaností a radostí.

A mému manželovi, který mi navzdory všem mým protestům řekl, 
ať tu zatracenou knížku prostě napíšu – miluju tě.





Ona to ještě neví, ale nikdy nebyla ztracená.
Jen skrytá – všem kromě mě.
– Štít úsvitu

Typ souboru: Zachycená zpráva
Nalezeno: Pašerácké tunely ve Spoji
Zařazeno k: Dopisy k dešifrování, pokladnice
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1. KAPITOLA

Zvolím cestu, kterou jsem skrze slumy Virellinu šla už tisíckrát
a která mi dovoluje ukrývat se ve stínech s nacvičenou lehkostí –
tentokrát ne kvůli loupeži či přepadení, ale kvůli Ronynovi.

Kloužu přes doškové střechy a dolů po zdech začerněných
mourem, pomalu procházím úzkými uličkami, které se městem
proplétají jako žíly umrlcem. Potřebuju se dostat na trhy u Černé
řeky – nachází se mezi slumy a Hraniční oblastí.

Jak známo, Černou řeku je těžké překročit – je olejnatá, očaro-
vaná, žíravá. Je to taky jediná přístupová cesta na druhou stranu
a hranice mezi privilegovanými a zapomenutými, o níž se nemluví.

Po setmění jsou trhy u Černé řeky jámou soužení. Ve vzduchu
se kroutí kouř, ulpívá mi na kůži tak zoufale, jako já lpím na pře-
žití, a mezi stíny se vznáší mumlané dohody o životech, oceli, ta-
jemstvích a tělech. Nechávám si kápi staženou do obličeje, ruku
těsně nad jílcem svojí oblíbené dýky na stehně a pohledem upře-
ně pátrám po způsobu, jak přejít most. Pod ním víří temná a je-
dovatá Černá řeka, varuje každého natolik bezhlavého, aby ji pře-
kročil bez povolení.

Naštěstí, já bezhlavá jsem. A myšlenka na Ronyna v nebezpečí
moje rozhodnutí nezlomně posiluje.
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Pak to uvidím – řadu vozů plně naložených bednami a zakrytými
klecemi.

Jeden z nich se pomalu rozjede. Jeho pasažéři v klecích se v bli-
kajícím světle loučí nedají s ničím jiným splést. Tváře žen
s prázdnýma očima a rty semknutými v tichém strachu. Zkroutí
se mi útroby, ale trhy u Černé řeky jsou známé přesně tímhle a je
to taky moje jediná šance. Jinak se na druhý břeh nedostanu.
Leda bych chtěla plavat břečkou prožírající se skrze maso.

Najít majitele karavany je jednoduché – mohutný chlap s oho-
lenou hlavou a rozeklanou jizvou půlící mu levé obočí. Pohybuje
se s arogancí člověka obchodujícího s věcmi, na kterých mu ne-
záleží – životy, ctnost, nevinnost. Stojí u prvního vozu a počítá
mince, jež mu cinkají o okázalé prsteny.

Příhodné.
Upravím si plášť, stáhnu si ho níž, abych odhalila křivku klíční

kosti a dmoucí se ňadra. Buší mi srdce, ale jakýkoli strach potla-
čím. Už jsem byla kořistí dřív – tentokrát je nechám uvěřit, že
jsem svolná.

Vydám se svůdně k Rozeklané jizvě a silou vůle vložím do hlasu
sebevědomí. „Dobrý večer, pane,“ zašvitořím, zakmitám řasami
a odvrátím zrak. „Slyšela jsem, že dnes večer míříte přes most.“

Ten chlap ani nevzhlédne. „A co z toho?“ ušklíbne se.
Ztiším hlas a stáhnu si kápi tak akorát, abych ukázala obličej.

Lehce si přejedu zuby přes rty – jen natolik, abych vypadala
svůdně. „Hledám cestu na druhou stranu. Obličej jako ten můj
by mi mohl vynést férovou cenu, nemyslíte?“

To ho zaujme. Okamžitě zvedne hlavu a střelí po mně necud-
ným pohledem. Pomalu a rozvážně si mě prohlíží a já musím bo-
jovat s touhou ucuknout a couvnout.

„Myslíš si, jak nejsi chytrá, že jo, holka? Poslyš, lásko, je obličej
nezajímá. Já neprodávám obličeje. Prodávám těla. Slyšíš mě?“
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V jeho hlase těžce zazní opovržení. „Hledám holky, co umí roz-
táhnout nohy. Chytré holky tady umírají.“

Tiše se zasměju a stáhnu plášť níž, odhalím mu ze svojí postavy
víc, aby věděl, že co prodává, mi není cizí a já s tím souhlasím –
ne že by můj souhlas k něčemu potřeboval. „Nejsem tady, abych
byla chytrá. Jsem tady kvůli příležitosti. Vezmi mě s sebou a bu-
deš mít o krásku na prodej navíc.“

Ticho se rozpíná, ve vzduchu mezi námi visí jeho podezření.
Zadržím dech. Nemrkej. Jestli odmítne, budu si muset najít jinou
cestu – a rychle.

Ale nakonec zavrčí a zkroutí rty do samolibého úsměvu, ze
kterého mi přeběhne mráz po zádech.

„Fajn. Vlez si dovnitř. Ale jestli způsobíš potíže, hodím tě do
řeky dřív, než se na tebe strážní vůbec podívají.“

Přikývnu a cestou k poslednímu vozu se tvářím neutrálně. Pod
pláštěm se mi třesou ruce, ale nedovolím mu si toho všimnout.

Vzduch uvnitř je dusivý. Ženy podezřívavě vzhlédnou, jsou otupě-
lé odevzdáním. Sednu si do rohu, splynu se stíny. Dřevo pode mnou
je plné třísek, které se mi přes látku kalhot zařezávají do stehen.

Děvče vedle mě – pochybuju, že vidělo šestnáct let – se nakloní
blíž a roztřeseně zašeptá: „Ty jsi sem přišla… dobrovolně?“ Ztiší
hlas ještě víc. „Jako ony.“ Nenápadně nakloní hlavu k ostatním.

Zadívám se na ni – má propadlé tváře, zápěstí tenká tak, že by
se mohla zlomit, a v očích se jí zračí každá noční můra, kterou
jsem kdy měla. „Ne. Jsem tady, abych přešla na druhou stranu.
Jak se jmenuješ?“

„Tess,“ hlesne. „Můj otec mě prodal. Řekl, že za ty peníze na-
krmí mé bratry.“

Zatnu čelist a v hrudi se mi zvedne horká a ostrá touha proklát
čepelí každého chlapa v okolí tohohle vozu. „Drž se blízko mě,
Tess. Nemluv. Nevydávej žádný zvuk.“
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Ruce se jí třesou v klíně, ale přikývne.
Vůz se pohne kupředu a vrzání kol se mísí s pravidelným kla-

páním kopyt. Vím, že most je blízko. Zavřu oči, do plic mi vniká
smrad kouře a potu, zůstávám nehybná. Buď klidná. Prostě se
dostaň na druhou stranu.

Všimnu si změny zvuku kopyt, jak se přesuneme z dlažebních
kostek na dřevěný most, a vydechnu. Jsem na cestě, Ronyne.

Vůz zastaví. Jsme tady.
Zvenčí se ozvou zdvižené hlasy a mně se zadrhne dech.
„Otevřete vozy,“ dožaduje se mrzutým hlasem strážný. „Musí-

me vědět, co převážíte.“
Vozataj zavrčí, ale zvuk vysokých bot lezoucích nahoru všech-

no ostatní utiší. Vzduchem se mihne louč a vrhne mihotavé svět-
lo na tváře žen. Vtisknu se hlouběji do kouta, stáhnu si kápi
a snažím se vyhnout pozornosti.

Strážný se široce zakření. Je to útočný úsměv, ze kterého mě
svrbí kůže. „Ale copak to tady máme?“ Prohlíží si nás, přejede
pohledem i mě, ale honem se přesune k Tess. „Tahle je nová.
A mladá. Pravděpodobně pořád netknutá, hm?“

Ostatní strážní se rozesmějí, jako by právě hodil do placu fó-
rek v taverně nad pintou piva. Prase.

Ztuhnu, protože se vydá blíž, jeho boty na podlaze vozu duní.
Tess vedle mě zakňučí a já jí zlehka přitisknu ruku na nohu – ti-
chá prosba, aby mlčela.

Světlo louče se mihotá přes naše kápě, osvětluje okraje našich
tváří. Strážný se sehne dost blízko na to, aby jeho kyselý dech od-
vál pramen vlasů z Tessina obličeje. Instinktivně posunu ruku
nad čepel a zadržím dech. Jestli na tu chudinku vztáhne ruku,
neztratím nad jeho smrtí jediný okamžik slastného spánku.

„Hezká holka,“ zamumlá tichým a ohyzdným hlasem. „Vsa-
dím se, že za Hranicí budeš za dobrou cenu. Co bys řekla na to,
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kdybych tě zkusil první? Zaškolil tě, hm?“ Záměrně jí vyjede lep-
kavou rukou po stehně nahoru a cosi ve mně se zlomí.

Než si to rozhodnutí vůbec uvědomím, už se hýbu – dýka je
venku a moje ruka klidná. Jeho teplá krev mi stéká přes prsty, če-
pel vězí zabodnutá zboku v jeho krku.

Stalo se to tak rychle, že nestihl ani vykřiknout. Mrštně scho-
vám dýku zpátky na stehno, zatímco hřmot smíchu strážných
zvenčí není nic než zvuk v pozadí.

Ještě nikdo nezpozoroval krev. Ale to nebude dlouho trvat.
„Oi!“ vyštěkne Rozeklaná jizva zepředu vozu. „Co se tam

děje?“
Strážný klopýtne a s očima vytřeštěnýma šokem si svírá hrdlo,

proto mu pevným kopnutím do hrudi pomůžu.
Zadívám se Tess do očí a naléhavě jí pošeptám: „Zůstaň zticha.

Dělej to, co já. Drž krok!“
Kulí na mě vlhké oči, ale přikývne. Nasadím si kápi zpátky na

hlavu a vystřelím z vozu, klopýtám a hystericky křičím, zatímco
vyděšeně ukazuju dovnitř.

Strážní se pokoušejí vylézt nahoru, ale jdou proti proudu křičí-
cích žen, které se snaží dostat ven, a já ten chaos a šplhání využiju,
abych zmizela v davu na trhu a doufala u všech bohů, k nimž jsem
se nikdy nemodlila, že se Tess drží mojí rady a stačí mi.

Srdce mi buší hlasitěji než výkřiky, myšlenky mi chaoticky víří
hlavou a nohy musím k pohybu nutit.

Ale musím dál – Ronyn mě potřebuje.
Zmizím ve stínech. Protože dnes v noci jsem lovec.
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2. KAPITOLA

Pohybuju se jako ztělesněná temnota. Jestli někdo ví, jak být ne-
viděný a vzít si, co potřebuje, jsem to já. Dcera slumů, vychovaná
na klamech, zahalená tajemstvím.

Na téhle straně Černé řeky – blíž ke králově magií kované hra-
nici, která pečetí oblohu a drží hvězdorozené uvnitř a lidi bez ma-
gie venku – se volně pohybuje pouze hvězdorozená šlechta toužící
po zakázané svobodě daleko od zvědavých očí svého druhu.

Přitáhnu si plášť, aby skryl obnošené oblečení pod ním, seberu
ze země odhozenou lahev a kývnu na Tess, aby následovala mého
příkladu. Jestli mě ulice něco naučily, je to tohle: zdání je všech-
no. Obejmu ji kolem ramen a začnu se houpat a klopýtat, žvanit
hvězdy ví o čem. Tess vypadá zmateně a nejistě, ale když si všim-
ne, že ji stráže pozorují o trošku déle, přidá se ke mně.

Schválně si šlapu na jazyk tak akorát, aby bylo moje představe-
ní přesvědčivé, a zavolám na ně: „Hej, chlapci, nemáte dnes zá-
jem?“

Krátce se na sebe zadívají, načež protočí panenky a propustí
nás. „Dneska ne, lásko. Pokračujte.“

Že jsem zadržovala dech, si uvědomím, až když projdou. Spěš-
ně zatáhnu Tess do tichého výklenku na uspěchaném tržišti
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v Hraniční oblasti. Řídký dav kolem nás fušuje do tajných dohod
a rozhovorů, ale prozatím jsme zůstaly téměř bez povšimnutí.

Zaklepu na dveře, o které se opíráme, zatímco se nám hrudní-
ky dmou po prudkém útěku z vozu a vyhýbání se pozornosti –
tři ostrá klepnutí rychle za sebou následované dvěma dunivými
klepnutími s pomlkou tří srdečních tepů.

Čekám. A čekám. A čekám.
A těsně předtím, než se vydám dál, se těžké dřevěné dveře

otevřou na škvíru právě tak velkou, aby na mě mohl vyhlédnout
drsný obličej.

„Co by mohly dvě milé dámy pohledávat v podsvětí?“ zeptá se
podezřívavě.

„Přišla jsem za Gelleskem. Pověz mu, že je tady Iskara a přišla
jsem si pro splacení dluhu,“ zavrčím, rázem zmizí všechny stopy
po té opilé hlupačce, kterou jsem hrála.

„Debilní Gellesk a jeho hvězdosrané dluhy,“ zabručí ten chlap.
Práskne mi dveřmi před nosem. Krucinál.
Ale právě když si myslím, že se dovnitř nedostanu, dveře se

otevřou naplno a odhalí muže s velkým břichem oděného od hla-
vy k patě do oceli. „Pojďte za mnou,“ prohlásí stroze a mávne ru-
kou. Provede nás opuštěným průčelím obchodu a sestoupíme do
útrob podsvětí.

Jestli je něco zakázané, člověk to najde tady. Schopnost vyznat
se v těchhle labyrintech pod Hraniční oblastí je vzácná. Já ji
mám. Zkaženost a naprostá krutost prodejců a klientů, kteří tohle
místo obývají, stačí k tomu, aby se královská garda dívala jinam.
V podsvětí je na prodej všechno a vždycky to dostane ten, kdo
přihodí nejvíc – nebo je nejtemnější.

Vidím, jak Tess krčí obličej nevolí a odvrací zrak od vysoce po-
stavených trpících šlechticů na měsíčním stínu a kořenu nicoty
klopýtajících chodbami.
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Čím hlouběji sestupujeme, tím temnější dohody probíhají
v odstíněných výklencích a tím jasněji vidím, čeho se Virellinské
království bojí nejvíc: zpochybňování jeho moci a hrozeb vůči
přísné kontrole, kterou nad námi má.

To je tak, když vezmete lidem všechno, budou odolávat a na-
jdou si způsob života, který se bouří kleci, do níž jste je zavřeli.
Samozřejmě, že to nevypadá jako hrozba, ale jako šepot, tajná
potřásání rukou a klopýtající příjemci.

Podsvětí je plné pašovaného zboží: Lunární kodex, zapovězená
kniha, která prý obsahuje zakázané rituály, obsidiánové střepy za-
ručující tomu, kdo je vypije, dočasnou schopnost skrýt se před
kouzelnou detekcí a paměťové koule obsahující kradené vzpo-
mínky – odkud, to nikdo nepoví. Ale možná nejznepokojivější
jsou stínoví psi, kteří se dají použít v bitvě, ale mnohem častěji
jsou používáni pro zábavu a jako platidlo v bojových jámách.

Relikvie tady mluví o minulosti, kterou mě nikdy nikdo neučil
– symboly, jež si nikdo nepamatuje, jména, co mizí ve chvíli, kdy
se vysloví nahlas. Občas mě napadá, jestli jsme je nezapomněli
schválně. Nebo se o to někdo nepostaral.

Ale skutečný důvod, proč tohle místo existuje? Všechny typy
elixíru pro změnu stavu, které si člověk jen dokáže představit –
eclipsium, měsíční stín, kořen nicoty, duchoblud.

Tady dole to smrdí jako výčitky a hovna – těžká směsice kouře
kořene nicoty, nemytých těl a čehokoli, co se tady považuje za
jídlo. Tess se mi tiskne k boku, jako bych byla její poslední nadě-
je, což zcela upřímně asi jsem.

Gelleska uvidím v jeho obvyklém stánku, kterak se dohaduje
kvůli hromadě plesnivých látek a možná prokleté relikvii nebo
dvěma. Divoce rozhazuje rukama a obličej má zarudlý záchvatem
vzteku, jenž právě prožívá.

Dokonalé.
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Rázným krokem dojdu k jeho stolu a klouby zaklepu na dřevo.
Několik z jeho drahocenných lahviček se zakymácí, jedna nebez-
pečně zavrávorá, ale chytnu ji. Záměrně si ji prohlédnu, načež ji
postavím zpátky.

„Pořád hraješ to divadýlko, Gellesku? Vidím, že kontrola kvali-
ty není tvoje silná stránka,“ ušklíbnu se křivě arogantním úsmě-
vem.

Ztuhne uprostřed řevu a jako poplašená sova ke mně obrátí
hlavu. „Kurvadrát. Iskaro? U všech hvězd, co chceš?“

Sladce se usměju. „Přišla jsem si vybrat dluh,“ pronesu melo-
dickým tónem.

Zatváří se upřímně znepokojeně, veškerá teatrálnost je tatam.
„To by ses neodvážila.“

Nakloním se nad stůl a ztiším hlas tak, aby mě slyšel jenom
on. „Ale odvážila. Dovol mi osvěžit ti paměť: předávkování koře-
nem nicoty, bez kalhot a naštvaný šlechtic, který si strašně přál
vidět tvoji hlavu nabodnutou na kůl. A pak jsem tam byla já, při-
vodila mu bezvědomí a zachránila tvůj na odiv vystavený zadek.“

Zasténá a pleskne se rukou přes obličej. „Naposledy, já nebyl
předávkovanej. Já… experimentoval.“

„Slintal jsi po sobě a žebral o milost,“ zvednu jedno obočí,
„u nábytku.“

Gellesk se na mě zlostně zahledí a zrudnou mu tváře. „A to jsi
prostě musela zmínit. Zase. Poděkoval jsem, ne?“

„Ale ano. Děkuju, Iskaro, zachránila jsi mi život, zatímco já byl
nahý a celý od popele z kořene nicoty,“ posmívám se mu vyso-
kým hlasem. „Děkuju ti, Iskaro, že jsi mě zachránila před nabod-
nutím od šlechtice potom, co jsem se vyspal s jeho ženou a ukradl
mu šperky.“

Naježí se. „Já mu šperky neukradl. Ona mi je dala. Z vlastní
vůle,“ snaží se mě přesvědčit ze všech sil.
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„Zatím cos byl nahý a slintal,“ připomenu mu medovým hlasem.
Otevře pusu a pak ji zavře, protože tuhle bitvu očividně prohrá-

vá. „Fajn,“ utrhne se. „Zachránila jsi mi život. Jednou. Jsi spokoje-
ná? Můžeme se teď přesunout k tomu, jak jsem celý napravený?“

Samolibě se usměju. „Napravený? Gellesku, pořád prodáváš
nektar z měsíčního stínu říznutý popelem a vydáváš cínové amu-
lety za hvězdokované relikvie,“ posmívám se.

„Jsou to dekorace,“ zavrčí. „Lidi by si měli přečíst, co je psané
malým písmem.“

„Dost bylo řečí,“ odpovím a nakloním se blíž. „Něco mi dlu-
žíš. Jsem tady, abych si to vybrala.“

Znovu zasténá, táhle a hlasitě, jako bych ho právě požádala,
aby si usekl ruku. „Iskaro, nemůžeš se tady jenom tak ukázat a –
počkat, kdo je ta holka?“

Tess za mnou nervózně přešlápne a já jí položím ruku na ra-
meno. „Tohle je Tess. Potřebuje místo, kde na ni nebude vidět,
a ty jí ho poskytneš.“

Gelleskovi spadne brada. „Já? Ale ne. Ne, ne, ne. Jsem muž –
obchodník, ne chůva,“ ukáže ke svému stolu plnému rauš navo-
zujících látek a cetek.

„Ona už není malá, Gellesku. A ty jsi stěží muž,“ odseknu.
Praští se rukou do hrudi a předstírá pohoršení. „Jak se opova-

žuješ! Jsem ten nejvyhledávanější prodejce v podsvětí. Moje zbo-
ží je legendární.“

„Tvoje zboží jsou většinou padělky,“ říkám, zatímco z jeho
stolu odstrčím křehký kousek plechu.

„To jsou detaily,“ rozčílí se. „Jde o to, že mám spoustu práce,
než abych…“

„Tolik práce zase nemáš, když zvládáš bafat kořen nicoty a pro-
hrávat zisky,“ skočím mu do řeči. „Vezmeš ji k sobě. A když už
jsme u toho, taky mi povíš, kde je Ronyn.“
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Gellesk přešlápne, jeho hraná statečnost dostává trhliny, za-
tímco pohledem zalétá k okraji chodby. On je vždycky opatrný –
pokud tedy, samozřejmě, není sjetý kořenem nicoty. Nakloní se
dopředu a ztiší hlas.

„Dobře, fajn. Povím ti, co vím, ale na mě to neházej,“ zamum-
lá. „Tvůj kámoš, ten šípy metající idiot, se nechal chytit.“

Nakrčím obočí. „Chytit? Kým? Nech mě hádat – někým chyt-
řejším než ty, což na férovku, je spousta lidí.“ Kurva.

„Královskou gardou,“ zabručí. „Teda, ne těmi šviháky. Spíš
těmi odmítnutými, kteří se nedostali do paláce. Byli umístěni na
základnu u Černé řeky. Moje zdroje říkají, že Ronyn během ná-
jezdu čmuchal kolem zásobárny. Dostal se příliš blízko a odvlekli
ho do koželužny dřív, než stihl vytáhnout ten svůj obrovský luk.“

Polknu paniku a přistoupím o krok blíž, abych se nad ním ty-
čila a připomněla mu, kdo je tady šéf. „A koželužna? Je těžké se
do ní dostat?“

Zasténá a zakloní hlavu, jako bych ho požádala, aby rozdělil
samotné hvězdy. „Je to zařízení nižší úrovně, jasný? Nejsou tam
palácoví strážní – jenom pár hvězdorozených vojáků držících
hlídky. Pokrevní vazalové, možná éterkročejové, jestli budeš mít
štěstí. Ucítí tě a nezůstanou v klidu dlouho. Ti chlapi jsou nemi-
losrdní a zlí. Jako ty, ale ne tak okouzlující.“

Samolibě se usměju. „Ty si myslíš, že jsem okouzlující? Opatr-
ně, Gellesku. Mohli bychom přijít do řečí,“ mrknu na něj.

Zasténá hlasitěji. „Proč se vůbec namáhám? Ty tam prostě vle-
tíš a uděláš tam binec, že jo?“

„Pravděpodobně. Ale neboj se – dohlédnu na to, aby si to
všichni dlouho pamatovali,“ poplácám ho po rameni. „Na rozdíl
od tvého posledního bince, který zahrnoval nahý zadek, slintání
a velice naštvaného šlechtice.“

„Nikdy mi to nezapomeneš, že jo?“
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„Dokud budu dýchat, tak ne,“ odpovím vesele.
Ohlédnu se na Tess, která se za mnou vznáší jako nervózní

stín. „Když už je řeč o binci, převezmeš za Tess zodpovědnost.
Potřebuje bezpečí.“

Gellesk na mě zírá, jako bych mu právě pověděla, že ho zro-
vinka přijali do královské gardy. „Já? Já musím vést podnik!“

„Tohle,“ zamračím se na něho a ukážu na jeho mizerný stůl
s cetkami, „není podnik. Je to podvod. A Gellesku,“ vážně se na
něho zadívám, „její otec ji prodal do bordelu.“

Gellesk pozbyde výrazu. Možná je to mizerný obchodník pro-
dávající padělky, ale řídí se aspoň nějakou morálkou. Odmítá ob-
chodovat s lidmi. Zadívá se na Tess a projednou se zatváří jemně-
ji, jako by cítil skutečnou starost. Jestli o tomhle chuligánovi
něco vím, pak je to fakt, že jeho hranice končí u nedobrovolných
bordelů. „Pojď sem, zlato. Strejda Gellesk tvoje trable vyřeší.“

Říkám si, že tady, s jeho falešnými amulety a zaprášeným etic-
kým kodexem, bude Tess v bezpečí. Ale naučila jsem se bezpečí
nedůvěřovat – ne ve Virellinu.

Když se otáčím k odchodu, cítím přitom špetku jistoty, že Tess
bude v pořádku. Za mnou se nese Gelleskovo bručení: „Iskaro,
jednoho dne zajdeš příliš daleko.“

Ohlédnu se se širokým úsměvem. „Jednoho dne, Gellesku, ti
naroste páteř a začneš provozovat poctivej podnik. Dej mi vědět,
až se tak stane. Přinesu dort.“

Jak mizím ve stínech, slyším ho mumlat cosi o hvězdami zatra-
cených ženských a jejich nemožných požadavcích.

Koželužna čeká. A cosi v mojí krvi mi říká, že to nebude jen
záchrana – bude to zúčtování.
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3. KAPITOLA

Tunely páchnou po hnilobě a tajemství. Skrze temnotu se nepo-
hybuju – stávám se jí, pronikám jí jako čepel skrz hedvábí.

Zkontroluju si dýky na stehnech – skryté, zabezpečené, připra-
vené – a pohybuju se rychle, aniž bych navazovala oční kontakt
s kýmkoli v podsvětí. Hvězdy ví, že jsem jeden delší pohled od
nože do žeber.

Jak stoupám zpátky k povrchu, hlavou se mi pořád dokola
honí jediná myšlenka – jsem naprosto v prdeli.

Vůbec nezáleží na tom, jestli se jedná o nižší třídu, nebo ne,
budu čelit magii. Sama. To mě nezastaví – nikdy mě nic nezasta-
ví. Ale zarazí mě to a já zvažuju, jaký přístup bude nejlepší.

Můžu si vybrat mezi lstí nebo otevřeným útokem.
Držím se na střechách a pohybuju se skrze stíny jako kouř.

Sevře se mi hrudník a pod žebry se mi rozpíná zvláštní lehkost –
malátnost možná, nebo něco jiného. Říkám si, že je to hlad. Ale
ten pocit zůstává a je horký a spalující. Pokračuju. Jídlo může po-
čkat. V tavernách tady člověku spíš naservírují čepel než jídlo.
Hvězdorozená šlechta se do Hraniční oblasti vydává okusit tem-
notu – nevěstince, bojové jámy a hráčská doupata. Vzduch šumí
vzdechy, sténáním a vůní potu a mincí.
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Realita života ve slumech Virellinu je, že i kdybych nekradla
a nepřepadávala – což tedy rozhodně dělám –, nic člověku neza-
ručí bezpečí. Nevinnost ve slumech pro královskou gardu nic ne-
znamená. Naočkovali je, abychom pro ně byli méně než lidi, a tu-
díž nejsme hodni jejich morálky – pokud nějakou mají. Strážní
pořádají nájezdy na domy, berou si od těch, kteří už tak mají
málo, a špatně nakládají s lidmi bez magie jenom proto, že se na-
rodili pod prázdnou oblohou, jsou nedotčení svitem hvězd, ne-
vybralo si je žádné souhvězdí zaručující magii.

Všichni jsme si zvykli na zápach piva v dechu vojáků, zvědavé
oči a volně slídící ruce, že nám berou náš skrovný majetek a ne-
vinní jsou odsouzeni za to, z čeho je stráže potřebují obvinit – což
se teď děje zcela běžně.

Navzdory tomu, že se mi svírá hruď, nutím nohy i plíce, aby
mě nesly dál, než rychle slezu v opuštěné boční uličce. Vykouknu
zpoza rozpadlé budovy na rohu a zvažuju, jak se mám u všech
hvězd dostat přes otevřené prostranství. Tady se v Hraniční ob-
lasti koná noční obchod – vozy kupců se řadí k prozkoumání,
než dostanou povolení vydat se za Světlorozenou hranici do
vnitřní svatyně virellinské šlechty. Jinými slovy se to tady jen
hemží královskými strážnými, kteří ovládají magii a nic by jim
neudělalo větší radost než načapat pouličního zlodějíčka bez ma-
gie. Kdyby mě chytili na téhle straně Černé řeky, dostalo by se mi
přinejlepším veřejného bičování, přinejhorším oprátky kolem
krku.

S čepelí to celkem umím – Revryn mě vybrousil ve víc než
kapsáře –, ale mojí skutečnou zbraní vždycky bývala všímavost
vůči svému okolí. Vyrůstání ve slumech mě naučilo všímat si
všeho. Vnímat jemné pohyby – cuknutí prstu, sevření čelisti,
přešlápnutí z nohy na nohu. Bez toho bych byla mrtvá už před
lety.
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Ten smrad mě zasáhne ještě dřív, než to uvidím – odporný,
chorobně nasládlý pach kořene nicoty. Jen jediný člověk ve Virel-
linu dokáže udělat kořen nicoty ještě oplzlejší, než už je. A brzy
v řadě zpozoruju povědomý obličej – Jeks, jeden z Gelleskových
lokajů, se lenivě opírá o bok kupeckého vozu.

Ten vůz přetéká pytli z hrubé režné látky, skrze niž prosvítá
slabá záře kořene nicoty. Jeks tlachá s dalším lokajem a nepo-
chybně se směje nějaké hlouposti. Pravděpodobně nějaké histor-
ce, která se nikdy nestala.

Skryju se zpátky do stínů a pozoruju vozy pomalu se sunoucí
k prohlídce. S tolika strážnými bych dovnitř bez povšimnutí ne-
proklouzla. Vsadila bych všechny mince ve Virellinu, že bych
byla pro všechny skvělou kořistí, která by vynesla tučný výdělek
– ať už tak, či onak.

Pohledem zalétnu zpátky k vozu s kořenem nicoty – a začínám
spřádat plán. Gellesk vždycky říkal, že jsou jeho vozy nedotknu-
telné, protože nikdo, kdo má všech pět pohromadě, by neriskoval
králův hněv kvůli pašování kořene nicoty.

Ale Gellesk tady není a nikdy mě nikdo neobvinil, že mám
všech pět pohromadě.

Stále ukrytá ve stínech se přikradu blíž, zatímco si z opasku
sundávám křemen. 

Plán jsem vymyslela rychle – zapálit kořen nicoty, sledovat
chaos a proklouznout přes otevřené prostranství, zatímco se
všichni budou snažit neudusit štiplavým kouřem. Není to ele-
gantní, ale je to efektivní – a upřímně, připadá mi to svým způ-
sobem poetické.

Přibližuju se k řadě a dávám si přitom pozor, abych splynula se
stíny. Když se přikrčím za vozem, Jeks si mě ani nevšimne, je pří-
liš zaneprázdněný zasvěcováním svého přítele do jakési povídač-
ky o tom, jak jednou přechytračil skupinu konkurentů. Soudě
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podle faktu, že je Jeks stále naživu, to zřejmě bude pravda, ale
hvězdy chraňte, ten chlap je zatraceně nesnesitelný.

Ohlédnu se na pytle a neujde mi, jak záře zdánlivě slabě pulzu-
je v rytmu zatuchlých výparů. Kořen nicoty jen nehoří – on vy-
buchuje. A přesně to potřebuju.

„Za to mě Gellesk zabije,“ zamumlám si a udeřím do křemene.
Nasměruju jiskru k okraji pytle.
Okamžik. Syčení. Pak – oheň.
Do noci stoupá zkroucený proužek kouře.
„Už jdu, Ronyne,“ zašeptám a ustoupím zpátky do stínů. Rad-

ši by měl být naživu – hvězdami zatracený blázen. Neriskovala
jsem během jedné noci několikrát život, abych ho nechala umřít
na místě, jako je tohle.

Netrvá dlouho a oheň se rozšíří, hladově přeskakuje z jednoho
pytle na druhý. Slabá záře se změní v tajuplný oranžový plamen
a vůz vzplane jako hranice při slavnosti. Jeks si toho všimne právě
ve chvíli, kdy s hlasitým prásk vybuchne první pytel s kořenem
nicoty a vyšle vzhůru oblak hustého, dusivého kouře.

„Co to u všech svatých zasraných hvězd je?!“ zakřičí Jeks, roz-
kašle se a klopýtá od vozu.

Strážní mají okamžitě poplach, křičí rozkazy a gestikulují. Ně-
kteří z kupců pomalu ustupují, zatímco jiní se snaží zachránit svo-
je zboží před šířícím se ohněm. Chaos se šíří jako požár – doslova.

Neotálím, abych pozorovala následky. Využiju houstnoucího
kouře a zmatku jako krytí a s horkostí v zádech se mihnu přes
otevřené prostranství, moje boty přitom na dlažebních kostkách
nevydávají žádný zvuk. Strážní mají plné ruce práce s hašením,
než aby si všímali osamělé postavy prokluzující mezi stíny.

Když doběhnu na druhou stranu, ohlédnu se zpátky k chaosu.
Jeks se zběsile snaží zadusit plameny, ale je to prohraná bitva.
Gellesk bude zuřit – ta myšlenka ve mně vyvolá uspokojení.
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Z Gelleska se přeci jen ještě může stát poctivý obchodník.
Se samolibým úsměvem se otočím a vklouznu do uličky ve-

doucí ke koželužně. Hrudník mám stále sevřený a instinktivně se
za něj chytám, ale cítím náznak úspěchu. Jeden problém je vyře-
šen. Už zbývá jen tucet dalších.

Koželužna, masivní stavba ze ztrouchnivělého dřeva a kamene
flekatého od sazí s komíny vyfukujícími oblaka štiplavého kouře,
se hrozivě tyčí na okraji Hraniční oblasti. Vzduch je tu hutný,
prosycený nezaměnitelným zápachem hniloby a chemikálií použí-
vaných k oddělování kůže od masa.

Jak přicházím blíž, země pod mýma nohama začíná být slizká
a hrbolatá, potřísněná dlouholetým odtokem z kádí uvnitř. Za
špínou pokrytými okny tančí chabá záře z loučí a vrhá pokřivené
stíny. Zkroucené dřevěné dveře jsou vyztužené zrezivělými želez-
nými proužky a jejich povrch je rozrytý hlubokými rýhami, jako
by se někdo – nebo něco – snažilo prodrat ven.

Uvnitř se zastavím ve stínu rozbitého sudu a nechávám oči při-
vyknout tlumenému světlu.

Stěny jsou obloženy masivními dřevěnými policemi, na nichž
visí napůl konzervované kůže v různých stadiích rozkladu. Horce
mě bodne pod hrudní kostí a mám pocit, jako by mě cejchovali.
Doléhá na mě hlad a napětí z obav o Ronynovu bezpečnost, což
mě jednoduše pobízí k tomu, abych jednala rychle.

Podlaha z pokroucených dřevěných prken je plná děr, v nichž
se nachází mělké kaluže s odporně páchnoucí tekutinou. Každý
krok je hazard – příliš velký tlak a mohla bych se ztrouchnivělý-
mi prkny probořit do břečky pod nimi. Jestli uklouznu, je po
všem. Jestli zaútočím, je to válka.

Uprostřed hlavní místnosti sedí kolem skomírajícího ohně čty-
ři hlasití a robustní strážci – podle šlachovitých svalů a vystoup-
lých žil pravděpodobně pokrevní vazalové, staří páprdové, kteří
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zjevně přebrali piva. Zdá se, že jsou naplno ponoření do hovoru
o bojových jámách z včerejší noci a já se rozhodnu, že nejlepší
bude, když se tam přikradu tajně a nechám ty prasata jejich pivu
a kamarádíčkování.

Ve vzdáleném rohu z větší části zastavěném policemi s nástroji
a zařízeními jsou dveře, které hlídají dva muži, kteří vypadají ma-
látní spánkem a uvolnění – ta arogance, s níž předpokládají, že
nikdo nebude natolik hloupý, aby se byť jen přiblížil. Ale to ještě
nepoznali mě.

Musím se dostat za ty dveře, protože si dokážu představit, že za
nimi je přesně to, co hledám – Ronyn.

Velice tiše vycouvám a vytáhnu z pochvy svoji oblíbenou dýku,
protože předpokládám, že dojde k násilí. Jak obcházím budovu
dozadu, najdu otevřené dřevěné dveře, kterými se dostanu zboku
přesně k těm ospalým, arogantním strážným.

Přikrást se tajně je rozhodně dobrý plán.
Jsem ztělesněním tichosti. Sklouznu rukou přes obličej první-

ho strážce a zakryju mu pusu, ostřím mu přejedu přes hrdlo
a umlčím jeho protest dřív, než na něho vůbec pomyslí. Teplá
sprška jeho krve mě jenom ujistí v tom, že tohle zvládnu – nedě-
lám to poprvé. Položím ho na zem a mrštně se přesunu k druhé-
mu strážci, jenž ke mně otočí hlavu právě včas. Podříznu mu krk,
škubající se svaly se uvolní a já ho strčím zpátky na bednu, ze
které se zvedl, hlava mu přitom klimbá, jako by se vrátil do říše
snů, kterou nikdy neměl opouštět.

Zkontroluju pivem zmožené tlachající strážné kolem ohně,
a když jsem si jistá, že nic neslyšeli, projdu dříve hlídanými dveř-
mi dál, ať už mě za nimi čeká cokoli. Najdu několik jednotlivě
stojících zadržovacích cel s mřížemi zčernalými a zprohýbanými,
jako kdyby do sebe absorbovaly utrpení koželužny. Zadržení uvnitř
jsou jen o trochu víc než stíny, jejich obličeje lze v tlumeném
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světle stěží rozeznat a pohybují se malátně, tíží je vyčerpání, oko-
vy nebo něco horšího.

Tohle místo není jenom koželužna, je to očistec. Místo, kde
všechno – kůže, lidi, duše – přichází o svou podstatu a pak je odho-
zeno. A jestli nebudu opatrná, budu další. Procházím kolem pruhu
cel, abych zkontrolovala, jestli některou z nich neobývá Ronyn.

Ze všeho nejdřív uvidím jeho vlnité čokoládově hnědé vlasy –
obličej má zohyzděný krvavými šrámy a skvrnami podlitin. Vzhléd-
ne ke mně s pro něj tak typickým křivým úsměvem, který bych roz-
poznala kdekoli, a řekne: „To je dost, že ses ukázala, Isk. Už jsem
chtěl začít skládat tragickou baladu o svém předčasném skonu.“

Díky hvězdám. Krátce vydechnu úlevou a nedokážu si pomoct,
dovolím si tiché uchechtnutí. „Co se u všech hvězd stalo, Ronie?“

„Možná bychom si mohli projít moje chyby, až nebudeme na
nepřátelském území, Isk? Myslím, že ze všeho nejdřív bychom
měli mít na programu, jak mě sakra dostaneme z téhle cely.“

„Očividně,“ posmívám se.
Dveře od cely zachrastí a já ten zvuk prokleju. Zabodnu dýku

do zámku a zoufale se snažím odemknout, ale nemám štěstí.
Frustrovaně a naléhavě zabodnu dýku do zámku ještě jednou.
„Kurvadrát, Ronyne, to ses u všech hvězd nemohl nechat zavřít
do cely s normálním zámkem?“

„Promiň, až mě příště zmlátí a chytnou, vyžádám si apartmá
deluxe,“ opáčí Ronyn a navzdory zkrvavenému rtu a tmavnoucí
podlitině na čelisti se ležérně opře o mříže. „Víš, možná do tako-
vé s pohoštěním a klíčem pod matrací.“

Protočím oči a rozhlédnu se kolem, snažím se přijít na nějaký
plán, načež znova frustrovaně vydechnu a zavrčím.

„Víš, Isk, nevím, jestli těmi povzdechy a vrčením ten zámek
otevřeš, bohužel,“ zavtipkuje.

„Zmlkni a nech mě přemýšlet! Co kdybych…“
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„Ehm, Iskaro?“ přeruší mě Ronyn najednou ostřejším tónem.
„Máme společnost.“

„Nekecej,“ syknu a zběsile se snažím vymyslet nějaký plán pro
tenhle hvězdami zatracený zámek. Než se ale můžu pohnout,
přeruší mě pobavený hlas za mnou.

„Potíže se zámkem? Jak… kuriozní,“ přemítá ten hlas.
Otočím se k chlapovi vystupujícímu ze stínu, v tlumeném

světle se zaleskne moje dýka. Pohybuje se příliš tiše, jako by se sa-
motná temnota podřizovala jeho vůli. Skoro celý obličej mu za-
krývá kápě, ale úškleb zářící pod ní je popudlivě viditelný.

Přeměřím si ho – samolibý, příliš sebevědomý, na tohle místo
příliš čistý. Vlk na okraji tábořiště.

„Kdo kurva jsi?“ dožaduju se tichým hlasem a s nehybně při-
pravenou dýkou.

„Kael,“ odpoví po chvilce, jako by se rozhodoval, jestli nemá
zalhat. Jako by pro mě jeho jméno mělo něco znamenat. Jeho
tón je v rozporu s jeho postojem až příšerně ležérní. „A jestli se
neztišíš, vtrhnou sem všichni strážní.“

V jeho hlase cosi je – tiché sebevědomí, které se zdá příliš na-
cvičené, jako by za tím sebejistým úsměvem, který mě tolik štve,
střežil tajné úmysly a skryté motivy. Moje instinkty na mě křičí,
ať si dávám pozor, ale právě teď vítězí zvědavost.

„Víš,“ ozve se Ronyn. „Jestli tě ještě nezabil, mohl by vlastně
být užitečný.“

Kael se krátce zadívá na Ronyna, jako by si ho měřil. „Tvůj
přítel je chytrý – možná bys ho měla poslechnout,“ praví ten
chlap, Kael, a lesknoucí se špičkou svého ostří ukáže na Ronyna.

„Rozhodnu se sama, koho budu poslouchat,“ utrhnu se a na-
mířím na Kaela vlastní dýkou. „Máš zhruba pět úderů srdce na
to, abys mi vysvětlil, proč mě sleduješ, jinak zjistíš, že máš tu
dýku zabodnutou někde, kde ti to nebude moc příjemné.“
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Kael se zatváří ještě samoliběji. „Když vyhrožuješ, jsi roztomilá.“
Ronyn si odfrkne. „Není roztomilá. Věř mi – po ránu je roz-

hodně nabručená.“
„Ronyne,“ zavrčím. „Zmlkni, nebo tě tu nechám.“
„Chyběl bych ti,“ odpoví mi, ale zmlkne – prozatím.
Kael se sehne k zámku a můj naštvaný pohled ignoruje. „Je zača-

rovaný,“ vysvětlí. „Budeš potřebovat víc než brutální sílu. Naštěstí
pro tebe mám štědrou náladu.“

„Zdejší lidé jsou štědří, jenom když jim to vyhovuje,“ odvětím
a sleduju, jak od opasku vytahuje zvláštní zařízení.

Vzhlédne a v tmavých očích se mu zaleskne výzva. „Já nejsem
zdejší.“ V tomhle ohledu nelže – jeho přízvuk rozhodně není
z Virellinu.

Přitiskne zařízení k zámku dřív, než ho stihnu prozkoumat. Ti-
ché cvaknutí a dveře se na škvíru otevřou. Ronyn vyleze ven
a mne si oteklý obličej. Zdá se, že nás tenhle muž nechce mrtvé –
aspoň prozatím.

„Připomeň mi, abych ti poslal děkovnou kartičku,“ praví Ro-
nyn a oprašuje se.

Bavím se jeho nekonečným optimismem. „Už jsi vypadal líp,
Ronie,“ řeknu a měřím si jeho zraněné tělo. „Ale ráda tě vidím,“
pravím s upřímným úsměvem a stisknu mu paži.

Kael si mě chvíli prohlíží, načež poví: „Šťastné shledání milen-
ců. Teď se pohněte. Tiše, jestli to dokážete.“

„My nejsme… to je fuk,“ protočím oči a naštvaně vydechnu,
ale následujeme ho. Stěží uděláme tři kroky, když se rozrazí dveře
na konci chodby. Dovnitř se nahrnou čtyři strážní a jejich oči
rudě žhnou magií darovanou souhvězdím Karmínová hydra, pod
nímž se narodili. Bručí a tasí ostří. Jejich velitel – obrovský hro-
motluk s obličejem jako špatně trefená kovadlina – se zadívá pří-
mo na mě a mlaskne, jako by se chystal, že si smlsne na lahůdce.
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„Není kam utéct, drahoušku. Krysy ze slumů jako vy tady ne-
vydrží ani tři údery srdce,“ zavrčí.

„Chceš to udělat ještě zajímavější, drahoušku?“ Poslední slovo
mi sklouzne ze rtů jako svůdné pozvání a koutkem oka si všim-
nu, že se Kael nad mojí okázalou drzostí zaculí.

„Iskaro,“ sykne Ronyn, a jelikož je neozbrojený, už sahá po
dýce připevněné k mému stehnu. „Možná neprovokuj – nebo se
nevsázej – s vražedným oddílem?“

„Kdybych to neudělala, nebyla bych to já,“ zatrylkuju. Svíravý
pocit v hrudi se taví. Není to strach. Není to hlad. Je to něco ji-
ného. Cosi se probouzí. 

Nevědomky si na to položím ruku – ten náhlý, pronikavý žár
pod žebry nedokážu snést. Kael si mých potíží všimne, mírně při-
kývne a udělá krok přede mě.

Zavrčí prvotním hněvem a já prakticky cítím, jak z něj sálají
instinkty zabijáka.

Bez varování, jediným plynulým pohybem tasí z pochev na zá-
dech dva stejné meče, jejichž ostří se i v matném světle temně
a smrtelně zalesknou. Nevím, z čeho jsou ty meče ukované, ale
jsou nádherné. Smrtící.

Pohybuje se jako predátor – tiše, vypočítavě a hrozivě plynule.
Každý krok, každá otočka jsou tanec vybroušený roky tréninku
nebo bitev, nebo obojího – symfonie přesnosti ostré jako břitva.
Pod zbrojí se mu smršťují a napínají svaly, vyrýsované linie jeho
těla odrážejí ostří jeho zbraní. Jak s meči máchá, jsou z nich jen
šmouhy, každý švih je mistrovským dílem kontrolované síly, ti-
chým příslibem smrti.

Kael s nemilosrdnou lehkostí skosí dva strážné, jeho čepele se
jen míhají jako oblouky tlumené černé a temným pohledem za-
ostří na třetího, jako by ho varoval, aby neudělal ani krok. Po-
slední strážný – rváč s širokými rameny odhalující zuby v úškleb-
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ku – objede zkřížené meče a upře oči na mě. Nárokuje si mě.
Ocejchuje mě jako svoji oběť.

„Ronyne, utíkej!“ zakřičím syrovým hlasem.
„Potřebuju svůj luk a knihu záznamů!“ houkne zpátky chrap-

lavě.
Ta zasraná kniha. Měl pravdu – potřebovali jsme ji. Bez zázna-

mů o zásobovacích trasách a střídání stráží umřeme hlady.
„BĚŽ!“ zakřičím znovu a strčím ho, aby se rozhýbal, zatímco

se ten hromotluk vrhá do útoku.
Ronyn zaváhá, svírá dýku, co jsem mu dala, ale ví, že proti

hrubé síle pokrevního vazala nic nezmůže – jejich magie dodáva-
jící jim bojovou zuřivost, schopnost regenerace a zvýšenou výdrž
činí naše čepele neužitečnými, jestliže je nedokážeme zabít čistým
řezem do hrdla nebo srdce. Proběhne kolem Kaela z druhé strany
a zmizí v chaosu koželužny.

Ten hromotluk se na mě vrhne a cení přitom shnilé zuby. „Jé,
mám tě celého pro sebe. Jak sladké,“ vysmívám se mu a v posled-
ní chvíli padnu k zemi. Proklouznu pod ním, kluzká podlaha mě
přitom pálí na stehnech, a čistě mu přeříznu šlachy za kolenem.

Zahřímá a na okamžik upadne, ale hýbe se rychleji, než če-
kám. Svoje nezraněné koleno mi vrazí do břicha, bolestivě mi tak
vyrazí vzduch z plic. Oženu se a přejedu mu dýkou přes silný sval
na paži.

„To ti moc nepomůže, holka,“ zavrčí, obnaží zuby v sadistic-
kém úsměvu a před mýma očima se mu rány začínají zacelovat.

Regeneruje se. Moje dýka by klidně mohla být lžička.
Zasraní pokrevní vazalové.
Sáhnu po dýce v botě, ale velkýma rukama mě chytí pod kr-

kem a já nemůžu dýchat. Rozmlží se mi vidění, a když se snažím
vypáčit mu prsty, není to k ničemu.

Hvězdy mi pomozte. Takhle umřít nemůžu – takhle ne.
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Jeho váha mě drtí jako balvan, špendlí mě k podlaze. Konečně
dohmátnu na dýku a z posledních zbytků sil mu ji zabodnu do
žeber. Málem sebou ani netrhne, veškerou svoji pozornost sou-
středí na to, aby mě uškrtil.

Pálení v hrudi exploduje do agonie. Pod kůží mi pulzuje hor-
ko, a než se můžu pohnout, zalije chodbu oslepující světlo proni-
kající skrze cely a stěny. Moje tělo se instinktivně stočí do klubíč-
ka, obejmu si kolena, zatímco světlo požírá svou cestu ven.

Oslepující záře vybuchne – zastavuje čas, pohlcuje myšlenky,
zmocňuje se mých smyslů.

Žár za žebry ustupuje a zanechává za sebou bolestnou prázd-
notu. Světlo kolem nás začíná ochabovat, mizí do vzduchu, jako
by nikdy ani nebylo. Shlédnu na svoje tělo, pod kůží mi probles-
kuje a třpytí se světlo, ozařuje mě jemným popraškem, takže to
vypadá, jako by kolem mě padal hvězdný svit. 

Horko ustupuje, světlo pohasíná a já se zase můžu soustředit
na svět kolem sebe. Ten hromotluk leží vedle mě a jeho kůže se
před mýma očima rozpadá.

Honem se od něho snažím dostat pryč, zmítá mnou hrůza.
„C-co se děje?“ zakoktám se a snažím se posadit.
„Isk!“ přispěchá ke mně Ronyn a přitáhne si mě do náruče.

„Co to u všech zasraných hvězd bylo? Jsi v pořádku?“ Prohlíží si
moje tělo, hledá zranění, ale já vím, že žádné nenajde. „Ty jsi
toho hajzla pokrevního vazala změnila v prach!“

Jeho výraz je nečitelný – směsice strachu, překvapení a úlevy.
„Jsem… v pořádku.“ Na víc se nezmůžu.
„Do prdele, já mám spoustu otázek,“ praví a přitáhne si mě ješ-

tě blíž.
Nevím, co říct. Nevím, jak to říct. Proto mlčím.
Jak se světlo projasňuje, prohlížím si místnost. Strážci leží mrtví,

pokroucení a zlomení, a před našima očima se mění v pouhý popel.
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Ale moje magie je svázaná. Tohle by nemělo být možné. Ledaže…
se moje magie brání.

Kael se ležérně opírá o dveře do cely, dvojici mečů má zastrče-
nou v pochvách, ruce založené a při tom všem mu z dokonalého
účesu nevyklouzl ani jediný pramen. Jak vykročí ze stínů, bystře
se usměje a pohledem ostrým jako břitva přejede přes popel
a prach.

Jen mírně se skloní a zruší mezeru mezi námi.
„Ahoj světlorozená,“ řekne tichým hlasem významně.
Žaludek mi poklesne a krev mizí z tváře.
On ví, kdo jsem.
Kurva.
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4. KAPITOLA

Na dlažebních kostkách se ozve dunění vojenských bot – ostré,
naléhavé, neúprosné. Někdo štěká rozkazy. Posily.

Museli vidět světlo. Moje světlo.
Kurva.
Kael se ani nehne. Opírá se o celu, jako by měl všechen čas

světa, a samolibě se culí.
Ronyn na mě dál upírá vytřeštěné oči plné očekávání. „Nepro-

berem to, Isk?“
„Teď ne,“ odseknu a vydám se honem chodbou, jako by mi

pohyb mohl pomoct sestavit nějaký plán. „Musíme se dostat přes
most dřív, než ho uzavřou.“

Mysli. Mysli, sakra.
Kroky se přibližují. Cítím je, jak se tlačí na koželužnu ze všech

stran, utahují smyčku.
„Mám luk a osm šípů,“ nadhodí Ronyn, ale oba víme, že to

nestačí. Ne proti tomu, co nás čeká.
„To nestačí,“ utrhnu se na něj ostřeji, než jsem chtěla.
Frustrovaně si oběma rukama pročísne vlasy, ale nehádá se.
Potom si Kael odkašle a absolutně nevzrušeně prohodí: „Pokud

mě ráčíte následovat.“ Ukáže k východu, jako by nás zval na čaj.
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Vyměníme si Ronynem pohled – částečně podezřívavý a stejně
tak zoufalý.

Následujeme ho.
„A kam nás to přesně vedeš?“ zeptám se úsečně.
„Jsem stínotkadlec,“ odpoví Kael prostě, jako by to snad něco

vysvětlovalo. „Já se o to postarám.“
Okamžitě se zastavím. O stínotkalcích nic nevím. Ačkoli jsem

strávila celý život oddělená od hvězdorozených, moc dobře znám
jejich schopnosti. Především éterkročeje a pokrevní vazaly, kteří
stráží, loví a přepadávají slumy a Hraniční oblast. Ale stínotkalci
zůstávají záhadou. Vzácní, kýžení a celý obsah jejich dovedností
je neuchopitelný. „Stínotkadlec?“

„Magie souhvězdí Obsidiánového hada,“ vysvětlí. „Vnímavé
stíny, falešné údery, pláště temnoty. Však víš, ne?“

Zírám na něj. „Ne, to do prdele nevím.“
Otočí se ke mně a povzdechne si, jako bych byla potížistka.

„To znamená, že nás stráže neuvidí, dokud nebude příliš pozdě.
Plášť nás skryje. Přeludy odvedou jejich pozornost. Už to zní
dost jednoduše?“

Do hajzlu ani v nejmenším.
Ohlédnu se na Ronyna. Tváří se velice skepticky.
Kaelův klid mě absolutně vytáčí. A jeho jistota ještě víc.
„Tohle by raději mělo fungovat,“ zamumlám a stoupnu si za

něj.
Kael se neplete. Závoj jeho magie nás skrývá a procházíme ko-

želužnou jako přízraky. První strážní vtrhnou do hlavního pro-
storu a jejich louče vrhají divoké stíny proti zdím. Rozhlížejí se
kolem nás, pátrají v místnosti. Ne – dívají se skrze nás.

„Cítím magii,“ zavrčí jeden ze strážných. „Silnou magii,“ dodá
a při chůzi se přikrčí níž jako predátor stopující svoji kořist. Musí
to být éterkročej.
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„Támhle!“ vykřikne jiný strážce a ukazuje na muže s širokými
rameny poblíž chodby. Se zdviženým mečem zaútočí a čistě roz-
štěpí pouhý vzduch. Iluze se zatřepotá a její okraje se zavlní jako
kruhy na vodě, načež zmizí.

Nejde jen o iluze. Záměrně odvádí pozornost – Kael si hraje
na loutkáře, zatímco se plížíme kolem jako duchové.

Další iluze se zhmotní za nimi, pak další a další – každá živější
než ta předchozí a jejich obličeje zkřivené do krutých úšklebků.
Strážní klopýtnou, jsou rozčarovaní, začínají po sobě zběsile po-
křikovat, zatímco jejich čepele kosí nic než stíny. Vzduch houst-
ne zmatkem, chaosem a narůstajícím pocitem hrůzy.

Strážní pozbydou veškerý smysl pro realitu, nejsou schopni určit,
co je skutečné a co klam. Je to znepokojující. Děsivé. Ale právě
teď to potřebujeme. Mají početní převahu a zastihli by nás nepři-
pravené… a pravděpodobně bychom skončili mrtví.

Neokouníme tam. Zahaleni Kaelovou magií sprintujeme
k mostu a za námi se ozývají boty strážných a panické výkřiky.
Kael se pohybuje jako část samotné noci, nikdo ho nezahlédne.
Pálí mě na hrudi – ne z námahy, ale protože z jeho magie sálá
chladná nesprávnost. Stíny se plíží kolem mě, živé a znervózňují-
cí, jejich ledové úponky se mi pnou po kůži.

Odsunu tu myšlenku.
Na pochybnosti nemáme čas.
Ne teď.
Blokáda u mostu je téměř hotová, mihotavé světlo loučí dopa-

dá na strážné štěkající rozkazy a zaujímající pozice. Dorazili jsme
v pravý čas – kdybychom se zpozdili, uvázli bychom tu. Od
strážců umístěných na obou koncích se nese slabé cinkání zbroje
a tiché mumlání. Svaly se mi svíjí touhou utíkat, ale nutím se do
klidu a každý krok promýšlím, abychom se mezi nimi propletli
neviděni.
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Když vstoupím na povědomou půdu slumů, vydechnu, aniž
bych si do té chvíle byla vědoma, že zadržuju dech. Ale napětí
v mé hrudi úplně nepovoluje. Ne dokud následuju Kaelovo ve-
dení do opuštěného skladiště na okraji trhu u Černé řeky.

Jakmile jsme uvnitř a on svoji magii zvedne, jako by mi cosi
sklouzlo z kůže. Jako bych vystoupila z tísnivého pláště, o který
jsem se neprosila. „Ty jsi nám právě odstranil krytí?“ zeptám se
příkřeji, než jsem zamýšlela.

„Ano. Teď se budete muset plížit stíny jako dřív,“ odpoví hla-
sem zbarveným pobavením.

Přimhouřím oči. „Jak víš, jak jsem se pohybovala předtím?“
Kael se otočí se zaťatou čelistí. Několika dlouhými kroky pře-

jde ke mně. „Já se ve stínech narodil, drahoušku,“ zaduní tiše.
„Zabydlel jsem se v nich a ony mě přijaly.“ V jeho tónu těžce za-
zní nevyslovená výzva, abych pátrala hlouběji.

„Ty jsi mě sledoval? Proč?“ Obvinění v mém hlase se nedá pře-
slechnout.

„Když jsem tě viděl, jak se pohybuješ podsvětím a zapaluješ
kořen nicoty, zaujalo mě to,“ praví s nádechem upřímnosti.

Zatnu čelist a sevřu ruce v pěst. „Zaujalo? Já nejsem nějaká zá-
hada, kterou bys měl vyřešit, chlapečku ze stínů.“

„Chlapečku ze stínů?“ uchechtne se, dlouze a rozvážně. „Jestli
mě chceš zranit, tak se musíš víc snažit, světlorozená.“

Ze způsobu, jakým mu to pojmenování klouže z jazyka – svět-
lorozená –, mi běhá mráz po zádech. Sevřu jílec dýky, ačkoli vím,
že proti člověku, který umí podřizovat stíny vlastní vůli, bych
s ní nic nezmohla.

„Ať už hraješ jakoukoli hru, já se jí neúčastním.“
Kael na mě upírá pohled a přistoupí blíž. „V tom se pleteš, Is-

karo – jestli je to tvoje skutečné jméno. Už hraješ. Jen ještě ne-
znáš pravidla.“
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„Tak mě tedy zasvěť.“ Je to pozvání, o kterém si nejsem jistá,
zda chci, aby ho vyslyšel.

„Podívej se na svůj hrudník, světlorozená.“
Skloním pohled a vidím, jak mi zpod ošuntělé tuniky vykuku-

je slabá značka. Třpytivý otisk souhvězdí se mi táhne přes hrud-
ník a jeho hvězdy dosahují až ke špičkám klíčních kostí.

Je to Oko Lireálu.
Poznala bych ho kdekoli.
Světlorozené souhvězdí. Moje souhvězdí.
Pod kůží se mi třpytí nitky jako hvězdný svit – nitky stříbrného

ohně vyryté přes hrudní kost. Není to inkoust. Nejsou to jizvy. Je
to světlo.

Pod mým pohledem pulzuje – jako by to vědělo, že se dívám.
„Co to u všech hvězd…,“ zalapá po dechu Ronyn a vytřeští

oči. „A můžeme se vrátit k tomu kořeni nicoty…“
„Ať už jsi připravená to přiznat, nebo ne, jsi ta světlorozená

z proroctví. ‚Kůže jí nitkami světla vzplane‘ – vím, že už jsi to sly-
šela dřív.“ Kael se na mě zadívá s intenzitou, jež mě znervózňuje.

Slyšela jsem to. Samozřejmě, že jsem to slyšela. Byla to moje
mantra po dvacet let.

„Isk… je to, co říká, pravda? Ty jsi… ona?“ Předstoupí dopře-
du a zněžní. „Hej. Dýchej. Jsi to pořád ty, ne?“

Jsem to pořád já. Ale všechno mě dusí. Jako by mi byla těsná
kůže a už mi neseděla. Jako bych stála v realitě někoho jiného.
Jako bych sledovala, jak se zhmotňují moje noční můry.

Dolehne na mě váha toho všeho. Proroctví. Osud. Kůže, která
září jako zasrané hvězdy. Dýchám příliš rychle, příliš prudce.
Tohle se neděje. Tohle se nemůže dít.

„Já tohle teď nezvládnu! Musím domů. Musím vidět svoji ses-
třičku. Nechte mě být!“ Poslední slova zavrčím, jsou protkaná je-
dem, až mě z nich pálí hrdlo. Můj hrudník se rozzáří a já se za něj
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chytím, biju se pěstí do prsou, abych to zahnala. Aby mě to po-
slouchalo.

Musím vypadat jako šílenec, protože oba ztichnou. Ronyn mě
znepokojeně pozoruje, ale Kael přistoupí blíž a pohne se, jako by
se mě chtěl dotknout. Ucouvnu, načež se seberu a otočím na
podpatku.

„Pokud bys chtěla víc odpovědí, budu za rozbřesku na staré zá-
kladně na okraji Fraelského lesa,“ zavolá na mě Kael. „Přines si
zbraně. A svoje otázky. Budu tam.“ Ten předchozí arogantní stí-
notkadlec je tentam a já cítím jiskru čehosi upřímného. Čehosi
skutečného.

„Ty se pleteš – jsem nikdo.“
Ale i když to říkám, cosi ve mně ví, že tohle je jen začátek.
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5. KAPITOLA

Nemůžu dýchat. Plíce mám v křeči, zoufale touží po vzduchu.
Šokem se mi svírá hruď.
On to ví.
Ronyn ho slyšel.
Kael to ví.
On zná pravdu – světlorozená –, odráží se od prázdných míst

v mé mysli hlasitěji než chaos, který setrvává v temném skladišti.
Točí se mi hlava. Ztěžka oddechuju.

Jsem nikdo. Jenom zlodějka. Stín. Drzá holka ze slumů Virellinu.
Ale taky jsem někdo – někdo předurčený, označený, s osu-

dem.
Moje jméno bylo zapsáno ve hvězdách ve chvíli, kdy jsem se

narodila. Pod souhvězdím, které nepoctilo oblohu od dob sa-
motného krále Thalmyra – Oko Lireálu.

Po dvacet let jsem to proroctví v sobě nosila jako tajemství, slib
a prokletí. Světlorozená. To slovo jsem si šeptala v tichých chví-
lích, kdy temnota slumů hrozila, že mě pohltí. Drželo mě naživu.
Pohánělo každý můj krok, každou volbu, každý sen o pomstě.

Před dvaceti léty přivedlo proroctví a branná povinnost k na-
šim dveřím královskou gardu, aby mě odvedli, využili, jako to
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dělají všem hvězdorozeným dětem Dravary. Ale to by jim nesta-
čilo – chtěli moji moc zneužít, abych pro ně nebyla hrozbou.

Před dvaceti léty mi chladnokrevně zabili rodiče. Byla jsem
pouhé dítě – pět let staré –, když se mi zhroutil svět. Od té doby
pohánějí jejich surové a zoufalé výkřiky oheň mých nočních můr.
Pořád je slyším, ozývají se v nejtemnějších zákoutích mé mysli.
Ani spánek mi nepřináší milost.

Nikdy nezapomenu na způsob, jak se můj otec postavil mezi
mě a stráže a neucouvnul, ani když ho rozeklály jejich meče. Ne-
dokážu zapomenout na to, jak mě matka svírala a šeptala svoje
poslední slova, zatímco jí ruce smáčela krev. „Žij, hvězdičko. Jsi
naše jediná naděje.“

Jsem jediné dítě v historii Dravary, které uniklo branné povin-
nosti. Ale stálo mě to všechno – moje rodiče, jméno, magii. Po-
řád ji poutá starobylé kouzlo, které na nás sesílají při narození.
Ale cítila jsem, jak se probouzí – bouří se proti omezení jako zví-
ře v kleci.

Dokonce i teď útržky té noci chybí. Kousky minulosti. Nejen
mojí, ale světa kolem mě.

Otázky, které mi nikdy nikdo nezodpoví. Minulost, kterou si
nikdo nepamatuje. Jako by někdo vzal nůž a vyřezal z minulosti
pravdy příliš nebezpečné na to, aby v ní zůstaly.

Občas mě napadá, co ještě ukradli – co dalšího jsme zapomněli.
Ale odmítám na ně zapomenout.
Jejich jména – Salvis a Lesara – jsou mojí modlitbou i bojovým

výkřikem. Každou noc si je při usínání šeptám jako mantru,
vzpomínka na ně je jediným světlem v nekonečném stínu mého
zármutku.

Salvis. Lesara.
Salvis. Lesara.
Salvis. Lesara.
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Na jejich smrti bude záležet. Jednoho dne budou ta jména po-
sledními slovy krále, které ze sebe přidušeně dostane, než ukon-
čím jeho život – stejně jako on ukončil jejich.

Říká se, že mít hvězdorozené dítě je pro rodiče v království
Dravary čest –, nebo aspoň chtějí, aby v to lidi věřili. Požehnání,
které jim seslaly samotné hvězdy, jež je považovaly za hodné
ovládat magii – a za to privilegium zaplatit celoživotní službou
koruně.

Dokonce i runopisci – hvězdorození pod souhvězdím Jantaro-
vé kovárny – končí opilí královým učením. Milé, učené děti s ta-
lentem pro jazyk, řemesla a logiku se stávají bestiemi, které bez
mrknutí oka vyřezávají násilné runy do zbraní.

Ale já vidím pravdu: služba je jen další slovo pro poslušnost
a čest je jen hezčí slovo pro oběť. Jenomže za takové smýšlení
tady člověka pověsí.

Skrytá všem na očích, fantom v kanálech Virellinu. Kradla
jsem a hladověla, bojovala a přežila. Revryn mi poskytl přístřeší,
vycvičil mě a udržel naživu, ale hlad po spravedlnosti – ne, po
pomstě – byl mým skutečným živobytím.

A teď mě hvězdy zavolaly, abych splnila jejich slib.
Svírám si hrudník, zavírám oči, protože mě drtí brutální reali-

ta. Pod kůží mě pálí znamení světlorozené, žhne světlem, které
odmítá být ignorováno. Zaryju si prsty do košile, zoufale toužím
svůj osud osvobodit, vyrvat ho a zahodit.

Ale není kam utéct. Nemůžu se skrýt. Můj osud si mě našel
a vyžaduje, abych mu čelila.

Skladiště se kolem mě tyčí, jeho stíny jsou těžké a utlačují mě,
hrozí, že mě celou spolykají. Vzduch je hustý přetrvávajícím pa-
chem krve a kouře. Můj hrudník se znovu rozzáří jako krutý ma-
ják, jenž proráží temnotu. To pálení je neúprosné, připomíná mi,
co jsem a čemu nemůžu uniknout.
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Padnu na kolena a lapám po dechu, jako bych mohla to světlo
uvnitř zhasit jen pouhou silou vůle. Z toho poznání se mi chvějí
ruce – můj čas nadešel. Pod dlaněmi pulzuje světlorozené zname-
ní, značka, jež mi připadá nesnesitelně těžká.

„Dýchej, Isk. Je to v pořádku. Ššš,“ konejší mě Ronyn. Mlhou
se ke mně donese jeho tichý a klidný hlas. Položí mi ruku na záda
a pomalu mi jí krouží po páteři. Jeho dotek je pevný, avšak opatr-
ný, a ačkoli si myslím, že se rozpadnu, ukotvuje mě v téhle chvíli.

„Jsi v pořádku,“ pošeptá mi, jeho klidný tón je natolik v roz-
poru s chaosem ve mně, že mu téměř věřím. „Jsem samozřejmě
v šoku, ale poslouchej mě – jsi to pořád ty. A já jsem pořád já.
Vyřešíme to, jasný?“

Otevřu oči, kvůli neprolitým slzám vidím zamlženě. Ronynův
obličej se vznáší jen centimetry nade mnou, jeho výraz je plný
obav, ale neochvějný.

Tíže na mých prsou na okamžik pomine a já se soustředím na
pravidelný rytmus jeho dlaně kroužící mi po zádech. Vždycky tu
pro mě byl – skrze všechna škrábnutí, pikle a nemožné situace.
A je tady i teď, když se můj svět vychyluje ze své osy.

„Pojďme domů, Isk,“ řekne, jako by se vůbec nic nezměnilo.
„Elyssaro,“ opravím ho šeptem, protože se změnilo všechno.
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